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PROJEKTNI ZADATAK



PROJEKTNI ZADATAK
1. UVOD

Projekt „SUSTAV ODVODNJE OTPADNIH VODA AGLOMERACIJA NOVI VINODOLSKI, CRIKVENICA, SELCE“ sufinancira se sredstvima EU u okviru Operativnog programa za konkurentnost i koheziju 2014.-2020.
Sukladno Zakonu o uspostavi institucionalnog okvira za provedbu europskih strukturnih i investicijskih fondova u Republici Hrvatskoj u financijskom razdoblju 2014. – 2020. (NN 92/2014) i Uredbom o tijelima u sustavu upravljanja i kontrole korištenja Europskog socijalnog fonda, Europskog fonda za regionalni razvoj i Kohezijskog fonda, u vezi s ciljem „Ulaganje za rast i radna mjesta“ (NN 107/2014 i 23/2015), određena je struktura sustava upravljanja i kontrole korištenja Europskog socijalnog fonda, Europskog fonda za regionalni razvoj i Kohezijskog fonda relevantna za provedbu ovog projekta:
	Koordinacijsko tijelo
	Ministarstvo regionalnog razvoja i fondova Europske unije

	Tijelo za ovjeravanje za provedbu Operativnog programa „Konkurentnost i kohezija“
	Ministarstvo financija

	Tijelo za reviziju za provedbu Operativnog programa „Konkurentnost i kohezija“
	Agencija za reviziju sustava provedbe programa Europske unije

	Upravljačko tijelo za provedbu Operativnog programa „Konkurentnost i kohezija“
	Ministarstvo regionalnog razvoja i fondova Europske unije

	Posredničko tijelo razine 1 za relevantan prioritet
	Ministarstvo zaštite okoliša i energetike

	Posredničko tijelo razine 2 za relevantan prioritet
	Hrvatske vode

	Korisnik projekta i Naručitelj je
	KTD VODOVOD ŽRNOVNICA d.o.o. Novi Vinodolski



Sva navedena nacionalna tijela imaju obvezu kontrole projekta „SUSTAV ODVODNJE OTPADNIH VODA AGLOMERACIJA NOVI VINODOLSKI, CRIKVENICA, SELCE“ i s tog osnova pristup svim informacijama. 
Revizijska i druga kontrolna tijela Europske komisije također imaju obvezu kontrole projekta „SUSTAV ODVODNJE OTPADNIH VODA AGLOMERACIJA NOVI VINODOLSKI, CRIKVENICA, SELCE“ i s tog osnova pristup svim informacijama.
Hrvatske vode kao posredničko tijelo razine 2 (PT2) imaju, od svih navedenih nacionalnih tijela, primarni zadatak kontrole Projekta „SUSTAV ODVODNJE OTPADNIH VODA AGLOMERACIJA NOVI VINODOLSKI, CRIKVENICA, SELCE“ te sukladno Zakonu o uspostavi institucionalnog okvira za provedbu europskih strukturnih i investicijskih fondova u Republici Hrvatskoj u financijskom razdoblju 2014. – 2020. (NN 92/14) i Uredbom o tijelima u sustavu upravljanja i kontrole korištenja Europskog socijalnog fonda, Europskog fonda za regionalni razvoj i Kohezijskog fonda, u vezi s ciljem „Ulaganje za rast i radna mjesta“ (NN 107/14 i 23/15), „Pravilnikom o prihvatljivosti izdataka“ (NN 5/14; 143/14) imaju obvezu obavljanja kontrola jesu li robe, radovi, usluge koji su financirani stvarno isporučeni, jesu li izdaci koje je korisnik prikazao stvarno nastali te udovoljavaju li nacionalnim pravilima i pravilima Europske unije tijekom cijelog razdoblja provedbe i trajanja projekta, a s ciljem provjere korištenja europskih sredstava prije isplate istih prema korisniku projekta. 
Ove provjere naročito se odnose na:
· provjeru isporuka i prihvatljivosti izdataka projekta, te obavljanje administrativnih provjera i provjera na terenu,
· nadziranje napretka projekta i izvještavanje o istome
· dostava informacija o provjerenim izdacima nacionalnim tijelima,
· provjera eventualnih sumnji na nepravilnosti i predlaganje korektivnih mjera,
· osiguravanje korištenja posebnog računovodstvenog sustava od strane korisnika za provedbu projekta,
· provedbu, odnosno kontrolu provedbe mjera informiranja javnosti, jačanja vidljivosti i osnaživanja kapaciteta u provedbi Projekta, 
· osiguravanje pravilne provedbe ovih mjera od strane korisnika i ostalo.

Sva nacionalna tijela koja imaju svoju provedbenu ulogu u EU sufinanciranim projektima imaju obvezu praćenja i kontrole i s te osnove pristup svim informacijama. 


2. OPIS PROJEKTA „SUSTAV ODVODNJE OTPADNIH VODA: AGLOMERACIJE NOVI VINODOLSKI, CRIKVENICA, SELCE“
[image: ]
Projekt „SUSTAV ODVODNJE OTPADNIH VODA: AGLOMERACIJE NOVI VINODOLSKI, CRIKVENICA, SELCE“ provodi se sa svrhom poboljšanja vodoopskrbe odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda a u cilju zaštite vodnih resursa Republike Hrvatske te zaštite okoliša. Provedbom projekta poboljšat će se postojeći sustav odvodnje i vodoopskrbe na području aglomeracija Novi Vinodolski, Crikvenica i Selce, kroz uspostavu funkcionalnog sustava odvodnje i propisanog priuštivo učinkovitog pročišćavanja otpadnih voda, smanjenje gubitaka na vodoopskrbnom sustavu te povećanja broja stanovnika priključenih na sustav vodoopskrbe i sustav odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda.
Aglomeracije Novi Vinodolski, Crikvenica i Selce čine gradovi Novi Vinodolski i Crikvenica i naselje Selce. 
Priključenost na sustav vodoopskrbe grada Novi Vinodolski i grada Crikvenica iznosi više od 95 %. Priključenost na sustav javne odvodnje grada Novi Vinodolski u postojećem stanju iznosi 77 %, dok u naselju Povile - Grabrova sustav javne odvodnje nije izgrađen. 
Priključenost na sustav javne odvodnje grada Crikvenica u postojećem stanju iznosi 78 %.
Prikupljene otpadne vode s promatranog područja ispuštaju se putem dva podmorska ispusta u Jadransko more, nakon mehaničkog predtretmana.
[image: ]
Projekt SUSTAV ODVODNJE OTPADNIH VODA AGLOMERACIJA NOVI VINODOLSKI, CRIKVENICA I SELCE sastoji se od:
VODOOPSKRBA
Izgradnja i rekonstrukcija sustava vodoopskrbe uključuje rekonstrukciju 4.188 m postojeće mreže i izgradnju 857 m nove mreže u aglomeraciji Novi Vinodolski; rekonstrukcija 8.863 m postojeće mreže i izgradnju 1.892 m nove mreže u aglomeraciji Crikvenica-Selce. Rekonstrukcija se izvodi samo u područjima gdje je ona neophodna zbog izvođenja radova u sekundarnu mrežu odvodnje. Osim rekonstrukcije i izgradnje vodoopskrbne mreže ova projektna komponenta uključuje i izgradnju reducir stanica.

ODVODNJA 
Novogradnja i rekonstrukcija sustava odvodnje otpadnih voda područja aglomeracije Novi Vinodolski: Izgradnja transportnog sustava otpadnih voda obuhvaća izgradnju 4.100 m tlačnih cjevovoda, podmorskog ispusta (kopneni dio – 2.064 m, podmorski dio 130 m), rekonstrukciju 1 postojeće crpne stanice i zaštitu građevinske jame. Izgradnja novog sustava odvodnje obuhvaća izgradnju 9.163 m gravitacijskih i tlačnih cjevovoda, 2.140 m NUS kablova te 3 crpne stanica, rekonstrukcija sustava odvodnje obuhvaća rekonstrukciju 9.484 m postojeće kanalizacije, rekonstrukciju 230 m havarijskih ispusta, 601 m rekonstrukcije zbog povećavanja sustava te 2 crpne stanica. Ova projektna komponenta obuhvaća i 4 kom infrastrukturnog opremanja (uključuje troškove elektroenergetskog priključka za planirane i rekonstruirane CS, te UPOV i sušaru).
Novogradnja i rekonstrukcija sustava odvodnje otpadnih voda područja aglomeracije Crikvenica: Izgradnja transportnog sustava otpadnih voda obuhvaća izgradnju 1.057 m gravitacijskih cjevovoda, 5.173 m tlačnih cjevovoda, podmorskog ispusta (kopneni dio – 1.016 m, podmorski dio 159 m), rekonstrukciju 2 postojeće crpne stanice i zaštitu građevinske jame. Izgradnja novog sustava odvodnje obuhvaća izgradnju 33.685 m gravitacijskih i tlačnih cjevovoda, 6.320 m NUS kablova te 10 crpnih stanica, rekonstrukcija sustava odvodnje obuhvaća rekonstrukciju 9.854 m postojeće kanalizacije, rekonstrukciju 311 m havarijskih ispusta, 155 m rekonstrukcije zbog povećavanja sustava te 6 crpnih stanica. Ova projektna komponenta obuhvaća i 12 kom infrastrukturnog opremanje (uključuje troškove elektroenergetskog priključka za planirane i rekonstruirane CS te UPOV).
PROČIŠĆAVANJA
Projektiranje, izgradnja i probni rad UPOV-a Novi Vinodolski i, kapaciteta 12.000 ES i postrojenja za sušenje mulj: Projektna komponenta obuhvaća projektiranje UPOV-a, izgradnju UPOV-a II stupnja pročišćavanja, veličine 12.000 ES, infrastrukturno opremanje, projektiranje i izgradnju postrojenja za sušenje mulja, NUS za sustav odvodnje te probni rad UPOV-a i postrojenja za sušenje mulja.
Projektiranje, izgradnja i probni rad UPOV-a Crikvenica, kapaciteta 31.500 ES: Projektna komponenta obuhvaća projektiranje i izgradnju UPOV-a Crikvenica, II stupanj pročišćavanja, veličine 31.500 ES, infrastrukturno opremanje. NUS za sustav odvodnje te probni rad UPOV-a.
TEHNIČKO I INSTITUCIONALNO JAČANJE IVU-a 
Nabavom tehničke opreme i GIS-a Vodovodu Žrnovnica i Murvici d.o.o. omogućit će se efikasnija i kvalitetnija usluga krajnjim korisnicima.


3. CILJEVI PROJEKTA
Hrvatska je krajem 2014. godine osvojila operativni program u okviru cilja investicija za rast i zapošljavanje – Operativni program Konkurentnost i kohezija 2014. – 2020. (OPKK). Sve mjere u sklopu sektora vodnog gospodarstva u skladu su s Planom upravljanja vodnim područjima (važeći Plan za razdoblje 2012. -2015. i novi Plan za razdoblje 2016. – 2021.) kao integriranim dokumentom koji uključuje sve mjere i aktivnosti povezane s vodama s ciljem očuvanja dobrog stanja voda.

U okviru prioritetne osi 6. OPKK, jedan od glavnih prioriteta financiranja iz EFRR-a i KF-a za OPKK je i poboljšanje sustava upravljanja vodama s ciljem osiguranja odgovarajuće pitke vode i zaštite stanja voda. S rekonstrukcijom postojećih i izgradnjom novih kanala te izgradnjom uređaja za pročišćavanje otpadnih voda postići će se ciljevi koje detaljnije definiramo u nastavku studije sukladno OPKK.

Ciljeve projekta promatramo na razini općih i specifičnih ciljeva kako slijedi:
A. [bookmark: _Toc487461742][bookmark: _Toc475960420][bookmark: _Toc427242224][bookmark: _Toc410907132]Opći ciljevi 
Ciljevi sukladno Operativnom programu:
· Nadogradnja i izgradnja sustava odvodnje otpadnih voda s uređajem za pročišćavanje otpadnih voda
Ciljevi sukladno EU regulativi
· Usklađenje područja s Okvirnom direktivom o vodama (2000/60/EEZ)
· Usklađenje područja s Direktivom o komunalnim otpadnim vodama 91/271/EEZ 
· Usklađenje područja s Direktivom o podzemnoj vodi 2006/118/EZ
Strateški ciljevi – odvodnja i pročišćavanje
· Izgradnja uređaja za pročišćavanje otpadnih voda u naseljima s postojećim sustavima odvodnje; 
· Povećavanje priključenosti na sustav odvodnje i pročišćavanje otpadnih voda na područjima s razvijenim vodoopskrbnim sustavima;
· Povećavanje učinkovitosti i pouzdanosti sustava javne odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda, s uvođenjem ekonomske cijene vode (načelo onečišćivač plaća)
B. Specifični ciljevi su:
· izgradnja/rekonstrukcija/dogradnja sustava javne odvodnje otpadnih voda,
· povećanje priključenosti na sustave javne odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda,
· izgradnja/rekonstrukcija/dogradnja postojećih uređaja za pročišćavanje otpadnih voda (UPOV-a) sukladno propisanoj razini pročišćavanja,
· smanjenje emisija otpadnih voda,
· postizanje dobrog stanja vodnog tijela priobalne vode povećanjem stupnja pročišćavanja otpadnih voda na propisani nivo,
· zaštita podzemnih voda povećanjem stupnja prikupljanja otpadnih voda na području aglomeracije,
· povećanje učinkovitosti i sigurnosti sustava javne odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda, uz uvođenje ekonomske cijene vode.


4. JEZIK
Radni jezik provedbe Ugovora je hrvatski jezik, sva komunikacija odvija se na hrvatskom jeziku, kao i sva korespondencija/dokumenti koje je potrebno izraditi kao dio izvršenja Ugovora izrađuju se na hrvatskom jeziku. U slučaju angažiranja stranih stručnjaka na provedbi Ugovora, izvršitelj je dužan osigurati prevoditelja, a pismene materijale predati naručitelju prevedene sa stranog na hrvatski jezik. Sve aktivnosti je potrebno provoditi s ciljem postizanja svrhe Ugovora.


5. OPSEG USLUGA
Svaku stavku iz Projektnog zadatka prije provedbe treba u obliku idejnog rješenja/prijedloga poslati Naručitelju na prethodno odobrenje. 
Sve stavke iz Projektnog zadatka moraju se provoditi u skladu s Uputama za korisnike sredstava – Informiranje, komunikacija i vidljivost projekata financiranih u okviru ESI fondova za razdoblje 2014. – 2020. 
Članovi Izvršiteljevog tima će kontinuirano biti prisutni na Projektu tijekom cijele provedbe Projekta i obavljati će sve svoje usluge u skladu s nacionalnim zakonima i propisima i obvezama ugovora o sufinanciranju. 
Izvršitelj će usko surađivati s Naručiteljem i pružati mu pomoć te ga obavještavati o svim pitanjima koja se odnose na status Projekta, a posebno u slučaju problema s mogućim implikacijama na troškove ili napredovanje Projekta. Izvršitelj će savjetovati Naručitelja, o mogućim mjerama za prevladavanje problema, a sve s težnjom ispunjavanja ciljeva Projekta. 
Svi podaci koje Naručitelj ustupi Izvršitelju i označi tajnim, Izvršitelj će koristiti isključivo u svrhu izvršenja ovog Ugovora i neće ih ustupiti trećim osobama. 
5.1. Područje obuhvata projekta 
Mjesto izvršenja usluge je uslužno područje Naručitelja što uključuje naselja Grad Cres, Martinšćica, Miholašćica, Nerezine, Sveti Jakov, Osor, Mali Lošinj, Artatore, Ćunski i Veli Lošinj.
5.2 Ciljane javnosti 
Ciljane javnosti projekta su prije svega: 
UNUTARNJA JAVNOST 
· Zaposlenici 
VANJSKA JAVNOST 
· Korisnici, Lokalne vlasti, Opća javnost (uključujući stručnu i poslovnu javnost), Mediji 
Navedene grupe treba informirati o planiranom Projektu, njegovom razvoju i svim promjenama koje će se do kraja projekta dogoditi, a potrebno je brzo i učinkovito rješavati potencijalne probleme te predvidjeti i dobro prezentirati buduće koristi koje će projekt imati za okoliš i ljude. 
5.3 Mjesto obavljanja poslova 
Naručitelj će osigurati prostor za redovne sastanke s Naručiteljem u uredima Naručitelja.


6. DETALJAN OPIS OBVEZA IZVRŠITELJA 
Svrha Ugovora o uslugama informiranja, jačanja vidljivosti i osnaživanja kapaciteta u provedbi projekta sufinanciranog EU sredstvima: SUSTAV ODVODNJE OTPADNIH VODA: AGLOMERACIJE NOVI VINODOLSKI, CRIKVENICA I SELCE je informirati ciljnu javnost o ciljevima projekta i pojačati njegovu vidljivost te osigurati provedbu projekta u ovom dijelu u skladu s uvjetima postavljenim od strane EU, kroz provedbu sljedećih aktivnosti:
A. Pripremne aktivnosti u cilju informiranja i jačanja vidljivosti 
A.1.	ANKETNO ISPITIVANJE JAVNOSTI (ulazno i izlazno) u cilju utvrđivanja svijesti ciljne javnosti o projektu, kao osnova za komunikacijske aktivnosti (2 ispitivanja – jedno na početku i jedno na kraju provedbe ugovora). Anketno ispitivanje javnosti uključuje izradu jednog anketnog listića do 10 pitanja; anketna metoda standardizirani individualni intervju; broj ispitanika minimalno 100 po anketi (ukupno minimalno 200 ispitanika); analiza rezultata provedbe ulazne i izlazne ankete, te usporedna analiza oba ispitivanja.
A.2.	IZRADA KOMUNIKACIJSKE STRATEGIJE S KOMUNIKACIJSKIM PLANOM s jasno definiranim komunikacijskim ciljevima, ciljanim grupama javnosti i porukama (jednokratno) koja uključuje i komunikacijski plan s definiranim komunikacijskim alatima i kanalima za rad s dionicima (jednokratno).
A.3.	IZRADA KNJIGE STANDARDA I VIZUALNOG IDENTITETA s detaljnim opisom svih parametara osnovnih predmeta promocije: logotipi i simboli te njihove proporcije, boje međusobni odnosi i neispravno korištenje, uz osnovnu podjelu uporabnih fontova i specifikacije boja.
B. Promidžba Projekta
B.1.	OBLIKOVANJE, IZRADA I DOSTAVA PROMOTIVNIH MATERIJALA u skladu s komunikacijskom strategijom i važećim Uputama za korisnike sredstava Informiranje, komunikacija i vidljivost projekata financiranih u okviru EFRR, ESF i Kohezijskog fonda, a koja uključuju vizualni i grafički dizajn ukupnih projektnih materijala uključujući izradu koncepta i kompletnog sadržaja, dizajn i grafička priprema, tisak, koordinacija dobavljača, kontrola kvalitete i isporuka promotivnih materijala o svrsi i ciljevima projekta i ulozi EU u njegovom sufinanciranju. Sadržaj mora biti predstavljen na jasan i razumljiv način, prilagođen lokalnoj zajednici i medijima. Sadržaj mora biti izrađen stručno i na visokoj profesionalnoj razini te mora obuhvaćati sve relevantne projektne informacije i ulogu EU u projektu.
Istraživanje, kontaktiranje i odabir dobavljača te nabava, koordinacija produkcije, dizajn i grafička priprema, priprema poruka/tekstova (dotisak logotipa u skladu s EU Uputama za korisnike), kontrola kvalitete i isporuka sljedećih projektnih artikala za u cilju jačanja vidljivosti: 
B.1.1. - 15 komada trajnih informacijskih ploča (dimenzije 800x600 mm, materijal inox; tehnika izrade: sitotisak UV bojama ili graviranje te ispuna gravure bojom, zaštita boje pečenjem na visokoj temperaturi) 
B.1.2. - 26 komada privremenih informacijskih ploča (dimenzije 800x600 mm, materijal inox; tehnika izrade: sitotisak UV bojama ili graviranje te ispuna gravure bojom, zaštita boje pečenjem na visokoj temperaturi) 
B.1.3. - 400 komada kemijskih olovki s dotiskom (olovka od kvalitetne plastike, dotisak na jednu poziciju, kolor 4/0; grafička priprema i tisak)
B.1.4. - 200 komada blokova s dotiskom, opseg 50 listova, kolor 4/0, dorada: bočni spiralni uvez, naslovni i podložni karton lijepljeni, plastificirani i sjajni; grafička priprema i tisak)  
B.1.5. - 100 komada platnenih vrećica s dotiskom, (platnenta vrećica dimenzije 600x400 mm s dugom ručkom i jednostranim tiskom 4/0 kolor; materijal: lan/pamuk) 
B.1.6. - 100 komada kapa s dotiskom 1/0, materijal pamuk
B.1.7. - 30.000 komada projektnog letka A4 savijena na american, format: 297 x 210 mm – otvoreni, papir mat, tisak: 4/0, dorada: savijanje na format 99 x 210 mm,
B.1.8. - 300 komada USB s dotiskom, memorija 8Gb; materijal: plastika; tisak 4/0 kolor na jednu poziciju
B.1.9. - 200 komada šalice s dotiskom, materijal: porculan; boja bijela; volumen: 3 dcl; tisak 4/0 kolor na jednu poziciju
B.1.10. - 80 plakata min. B2, 500x707 mm, tisak kolor
B.1.11. - 6 nosač plakata s mehanizmom, tisak kolor, dimenzije 850 x 2000 mm.
C. Informiranje ciljnih grupa javnosti s ciljem jačanja vidljivosti
C.1.	PROVEDBA KOMUNIKACIJSKE STRATEGIJE I KOMUNIKACIJSKOG PLANA obuhvaća minimalno: 
C.1.1. Lokalna Radio kampanja:
C.1.1.1.	4 radio spota u trajanju od 20 sec.; 
C.1.1.2.	4 radio emisije u trajanju od 15 minuta; 
C.1.1.3.	4 radio reportaža do 5 min s emitiranjem na lokalnoj radio postaji;
C.1.2. Ostala oglasna kampanja: 
C.1.2.1.	8 objava u lokalnom dnevnom tisku 1/2 str. kolor;
C.2.	INTERNET PROMOCIJA PROJEKTA
[bookmark: _Toc325373131][bookmark: _Toc325615474]Priprema i nadzor komunikacije sadržaja za internet stranicu i ostale povezane platforme Naručitelja sa svim relevantnim informacijama o projektu, u skladu s tijekom razvoja projekta (za cijelo vrijeme trajanja projekta), obuhvaća minimalno:
C.2.1. Izrada internet stranice Projekta sa svim uračunatim troškovima otvaranja iste, dizajniranje, izrada, održavanje, ažuriranje sadržaja tijekom 4 godine.
C.2.2. Ostale internet platforme sa svim uračunatim troškovima otvaranja istih, dizajniranje, izrada, održavanje, ažuriranje sadržaja tijekom 4 godine, ukupno 4 platforme.
C.2.3. Izrada animacijskog videa koji opisuje tijek, ciljeve, planirane zahvate, u kojeg su uključene sve ključne poruke obuhvaćene komunikacijskom strategijom te naznačeni Nositelj i svi partneri EU Projekta „SUSTAV ODVODNJE OTPADNIH VODA AGLOMERACIJE NOVI VINODOLSKI, CRIKVENICA, SELCE“ s naglaskom sufinanciranja kompletnog Projekta od strane EU. Video će se koristiti putem Internet platformi, tijekom planiranih događanja te prezentacija široj i stručnoj javnosti.
C.3. 	ORGANIZACIJA I PRIPREMA DOGAĐANJA
U okviru kojih će Naručitelj, projektni partneri i ostali dionici upoznati svoje korisnike s aktivnostima projekta, jačanja vidljivosti projekta, educiranja ciljne skupine o važnosti vodno-komunalne infrastrukture te doprinosa ostvarenju ciljeva projekta, odnosno smanjenja izravnog ispuštanja nepročišćenih/nedovoljno pročišćenih otpadnih voda u more izgradnjom dva uređaja za pročišćavanje otpadnih voda u Crikvenici i u Novom Vinodolskom; povećanja broja stanovnika priključenih na sustav vodoopskrbe i sustav odvodnje; povećanje broja stanovnika priključenih na uređaj za pročišćavanje otpadnih voda. 
Organizacija i priprema obuhvaća sveukupnu organizaciju (definiranje agende, izlagača, posjetitelja, prostora, štandova, prezentatora, podjela promotivnih materijala, prezentacija medijima, izrada poziva i drugih materijala i sl.). Osigurati postavljanje izložbenih štandova. Organizirati dolazak i koordinirati izlagače, goste, posjetitelje i medije. Organizacija snimanja i emitiranja dvije TV i dvije radio reportaže, priprema i distribuiranje objave za medije, priprema i postavljanje objave na web stranici projekta. Osiguranje pića dobrodošlice za minimalno 20 sudionika. Osigurati foto i video dokumentaciju. 
Tip događanja: promotivno-edukacijsko događanje. Priprema i postavljanje objave na web stranici projekta i drugim povezanim Internet platformama. Sve navedeno za sljedeća događanja: 
C.3.1. Javno predstavljanje projekta s komponentama izgradnje; 1 komad
C.3.2. Javno predstavljanje projekta s komponentama izgradnje na županijskoj i državnoj razini, svaki 1 predstavljanje
C.3.3. Predstavljanje za osnovnoškolsku populaciju, ukupno 3 predstavljanja. 
Tip događanja: edukacijsko- promotivno događanje. Prethodno je osmisliti interaktivnu aktivnost prilagođenu mlađem uzrastu s ciljem jačanja svijesti o pozitivnim ishodima projekta. Priprema i postavljanje objave na web stranici projekta i drugim povezanim Internet platformama. Osigurati foto i video dokumentaciju.
C.3.4. Posjet gradilištu (šest posjeta, u Novom Vinodolskom i u Crikvenici) s ciljem jačanja vidljivosti aktivnosti i rezultata predmetnog EU projekta kroz organizaciju posjeta predstavnika medija i drugih dionika gradilištu, organizaciju snimanja i emitiranja dvije TV i dvije radio reportaže, priprema i distribuiranje objave za medije, priprema i postavljanje objave na web stranici projekta. Organizacija obuhvaća pripremu ukupnih materijala, logistiku, koordinaciju svih aktivnosti. Osiguranje pića dobrodošlice za minimalno 20 sudionika.
Tip događanja: promotivno-edukacijsko događanje. Osigurati foto i video dokumentaciju.
C.3.5. Tiskovna konferencija s ciljem prezentacije ukupnih aktivnosti, ciljeva i rezultata projekta. Potrebno osigurati prostor za minimalno 20 sudionika, priprema i distribuiranje objave za medije, priprema i postavljanje objave na web stranici projekta i drugim povezanim Internet platformama. Osigurati foto i video dokumentaciju. Ukupno 8 konferencija.
C.3.6. Završna konferencija s ciljem prezentacije ukupnih aktivnosti, ciljeva i rezultata projekta. Potrebno osigurati prostor za minimalno 60 sudionika, priprema i distribuiranje objave za medije, priprema i postavljanje objave na web stranici projekta i drugim povezanim Internet platformama. Osigurati foto i video dokumentaciju. Ukupno 1 konferencija.
D. Osnaživanje kapaciteta Naručitelja/Korisnika za potrebe provedbe projekta s ciljem održivosti projekta
D.1. 	RADIONICE O KOMUNIKACIJSKIM VJEŠTINAMA - Priprema čelnih ljudi Naručitelja/Korisnika (najmanje 6 osoba) za javne nastupe (gostovanje u radijskim i TV emisijama) kroz grupno savjetovanje (trening) u trajanju od minimalno 5 školskih sati i osnaživanje komunikacijskih kapaciteta (cijelo vrijeme trajanja ugovora) što uključuje prijenos znanja i priprema za javne nastupe i općenito predstavljanje Projekta u javnosti. Navedena satnica obuhvaća pet jednodnevnih grupnih radionica od najmanje dva školska sata. Navedena aktivnost uključuje osiguranje predavača stručnjaka za komunikacijske vještine te pripremu radnog materijala. Ukupno pet (5) radionica.
D.2. 	IZRADA SMJERNICA INFORMIRANJA I VIDLJIVOSTI ZA POST PROJEKTE AKTIVNOSTI - za nositelja Projekta u cilju osiguranja održivosti postavljenih komunikacijskih aktivnosti posebice web stranice projekta i drugih Internet platformi, kao smjernice za provedbu nakon završetka provedbe Projekta. Ukupno jedna (1) smjernica. 
D.3.	PRIPREMA I TISKANJE KRIZNOG PRIRUČNIKA U PREVENTIVNE SVRHE u cilju održavanja pozitivne slike o projektu (jednokratno) obuhvaća: Pripremu, grafičko oblikovanje i tisak kriznog priručnika za preventivne svrhe format A4: 297 x 210 mm – otvoreni, naklada: 2 komada; 
Krizni priručnik se sastoji od dva segmenta: strategija rješavanja krize i plana komunikacije u kriznoj situaciji. 
E. Odnosi s medijima s ciljem jačanja vidljivosti za svo vrijeme trajanja projekta
E.1.	Uspostava i održavanje odnosa s medijima (cijelo vrijeme trajanja ugovora)
E.2.	.Dogovaranje intervjua i gostovanja čelnih ljudi Naručitelja/Korisnika u lokalnim medijima u cilju informiranja javnosti najmanje 6 intervjua.
E.3.	Odgovori na medijske upite (cijelo vrijeme trajanja ugovora).
E.4.	Priopćenje za medije kojim su obuhvaćeni svi važni događaji za cijelo vrijeme trajanja Projekta.
Ova stavka obuhvaća izradu i slanje priopćenja za medije povodom svih važnih projektnih zbivanja i to: konferencija za medije, posjet gradilištu, dan otvorenih vrata, posjete školi, završna konferencija. 
F. Evaluacija provedenih aktivnosti i izrada izvješća u sladu sa zadanim EU procedurama
F.1.	PRAĆENJE I PRIKUPLJANJE MEDIJSKIH OBJAVA, na mjesečnoj razini za vrijeme trajanja provedbe Projekta.
F.2.	IZRADA KVANTITATIVNIH I KVARTALNIH ANALIZA aktivnosti informiranja, jačanja vidljivosti i osnaživanja kapaciteta, za vrijeme trajanja provedbe Projekta.
F.3.	IZRADA ZAVRŠNOG IZVJEŠĆA svih provedenih aktivnosti .

VAŽNE NAPOMENE:
1. Izrada projektnih materijala mora biti u skladu s procedurama nabave u postupku odabira dobavljača za projektne materijale u skladu s nacionalnim i EU pravilima te ispunjavati svrhu ugovora.
2. Skladištenje, arhiviranje i distribucija navedenih projektnih artikala je isključiva obveza odabranog Izvršitelja usluge. Svi troškovi moraju biti uračunati u ponudbenu cijenu.
3. Sav promotivni materijal ostaje u trajno vlasništvo Korisniku/Naručitelju.
4. Prateće osoblje i podrška (kratkoročni stručnjaci, administracija, prevođenje i sl.) koji su nužni za realizaciju ugovora, a koje angažira Ponuditelj moraju biti uključeni u ponudbenu cijenu.
5. Naručitelj će osigurati prostor za sastanke. 
6. Izvršitelj mora osigurati da njegovo stručno osoblje ima adekvatnu podršku i opremu. Posebice treba osigurati dovoljne administrativne, tajničke i po potrebi prevodilačke kapacitete kako bi se Stručnjacima omogućilo da se koncentriraju na svoje primarne odgovornosti. Izvršitelj također mora osigurati da njegovi zaposlenici budu plaćeni redovito i pravodobno.
7. Svi troškovi za opremu te administrativnu i logističku podršku osoblja bit će u nadležnosti Izvršitelja uključujući:
· sve troškove koji proizlaze iz aktivnosti njegova osoblja tijekom ugovornog razdoblja, uključujući smještaj, dnevnice, prijevoz, osiguranje itd.;
· automobile, opremu, uredski materijal te hardver i softver;
· sve troškove komunikacije, uključujući faks, e-mail, telefon itd.;
· sve troškove pisanog i usmenog prijevoda te javnobilježničke troškove;
· svu opremu, usluge i logističku podršku potrebne za provedbu ugovora, te sve troškove koji nastanu prilikom njegove pripreme dokumenata, kopiranja, ispisa, itd.;
· ostalu opremu, usluge i logističku podršku potrebnu za provedbu ugovora;
8. Svi navedeni troškovi moraju biti uključeni u ponudbenu cijenu.
9. Izvršitelj je dužan ishoditi sve potrebne dozvole, suglasnosti, plaćati sve naknade i doprinose, kao i sve druge elemente potrebne za rad svog stručnog osoblja koji on angažira o svom trošku za izvršenje ovog Ugovora.
10. Nikakva se oprema neće kupovati u ime Naručitelja kao dio ovog ugovora o uslugama ili pak prenijeti na Naručitelja po završetku ovog ugovora.

Tabelarni prikaz traženih usluga / aktivnosti:
	Br
	Opis stavke
	mjera
	Količina

	A.
	PRIPREMNE AKTIVNOSTI U CILJU INFORMIRANJA I JAČANJA VIDLJIVOSTI

	A.1.
	Anketno ispitivanje javnosti (mjerna jedinica broj anketnih analiza)
	kom
	2

	A.2.
	Komunikacijska strategija s komunikacijskim planom
	kom
	1

	A.3.
	Izrada knjige standarda i vizualnog identiteta
	kom
	1

	B.
	PROMIDŽBA PROJEKTA

	B.1
	OBLIKOVANJE, IZRADA I DOSTAVA PROMOTIVNO - INFORMATIVNIH MATERIJALA

	B.1.1
	Trajne informacijske ploče (izrada i postavljanje)
	kom
	15

	B.1.2
	Privremene informacijske ploče (izrada, postavljanje i uklanjanje)
	kom
	26

	B.1.3
	Kemijske olovke s dotiskom
	kom
	400

	B.1.4
	Blokovi s dotiskom
	kom
	200

	B.1.5
	Platnene vrećice s dotiskom
	kom
	100

	B.1.6
	Kape s dotiskom
	kom
	100

	B.1.7
	Projektni letci 
	kom
	30.000

	B.1.8
	USB s dotiskom
	kom
	300

	B.1.9
	Šalice s dotiskom
	kom
	200

	B.1.10.
	Plakati min. dimenzija B2
	kom
	80

	B.1.11.
	Nosač plakata s mehanizmom dim. 850x2000 mm
	kom
	6

	C.
	INFORMIRANJE CILJNIH SKUPINA JAVNOSTI S CILJEM JAČANJA VIDLJIVOSTI

	C.1
	PROVEDBA KOMUNIKACIJSKE STRATEGIJE I KOMUNIKACIJSKOG PLANA 

	C.1.1
	Lokalna Radio kampanja
	kom
	4

	C.1.1.1
	Radio spot
	kom
	4

	C.1.1.2
	Radio emisije
	kom
	4

	C.1.1.3
	Radio reportaže
	
	

	C.1.2
	Lokalna tiskovna kampanja

	C.1.2.1
	Objave u lokalnom dnevnom tisku 
	kom
	8

	C.2
	INTERNET PROMOCIJA PROJEKTA

	C.2.1.
	Internetske stranica Projekta sa svim troškovima otvaranja iste
(dizajniranje, izrada, održavanje, ažuriranje tijekom s 4 godine)
	komplet
	1

	C.2.2.
	Ostale internet platforme sa svim troškovima otvaranja istih
(dizajniranje, izrada, održavanje, ažuriranje tijekom 4 godine)
	komplet
	4

	C.2.3.
	Animacijski video
	kom
	1

	C.3
	ORGANIZACIJA, PRIPREMA I REALIZACIJA DOGAĐANJA
	
	

	C.3.1
	Javno predstavljanje projekta s komponentama izgradnje 
	kom
	1

	C.3.2
	Javno predstavljanje projekta s komponentama izgradnje na županijskoj razini i državnoj razini
	kom
	2

	C.3.3
	Predstavljanje za osnovnoškolsku populaciju
	kom
	3

	C.3.4
	Posjet gradilištu 
	kom
	6

	C.3.5
	Tiskovne konferencije
	kom
	8

	C.3.6
	Završna konferencija 
	kom
	1

	D.
	OSNAŽIVANJE KAPACITETA NARUČITELJA ZA POTREBE PROVEDBE PROJEKTA S CILJEM ODRŽIVOSTI PROJEKTA

	D.1
	Radionice o komunikacijskim vještinama
	kom
	5

	D.2
	Izrada smjernica informiranja javnosti i vidljivosti Projekta
	kom
	1

	D.3
	Krizni priručnik za preventivne svrhe 
	kom
	2

	E.
	ODNOSI S MEDIJIMA S CILJEM JAČANJA VIDLJIVOSTI

	E.1
	Odnosi s medijima za vrijeme trajanja Projekta (uspostava i održavanje)
	komplet
	1

	E.2
	Dogovaranje intervjua i gostovanja čelnih ljudi Korisnika i Partnera u Projektu u lokalnim medijima 
	kom
	6

	E.3
	Odgovori na medijske (za cijelo vrijeme trajanja Projekta)
	komplet
	1

	E.4
	Priopćenja za medije, svi važni događaji, za cijelo vrijeme trajanja Projekta
	komplet
	1

	F.
	EVALUACIJA PROVEDENIH AKTIVNOSTI I IZRADA IZVJEŠĆA U SKLADU SA ZADANIM EU PROCEDURAMA

	F.1
	Praćenje i prikupljanje medijskih objava, za cijelo vrijeme trajanja Projekta 
	komplet
	1

	F.2
	Analiza medijskih aktivnosti projekta, za cijelo vrijeme trajanja Projekta
	komplet
	1

	F.3.
	Izrada završnog izvješća provedenih aktivnosti
	kom
	1




DINAMIČKI PLAN
Izvršenje usluga počinje u roku od 7 kalendarskih dana od dana izdavanja Naloga za početak izvršenja usluga od strane Ovlaštenika Naručitelja. 
Ukupno očekivano trajanje izvršenja usluga je 59 mjeseci, a u svakom slučaju usluga završava 1 mjesec od izdavanja posljednje Potvrde o ispunjenju obveza izvođačima radova. 
Količina aktivnosti Izvršitelja varirat će tijekom trajanja ugovora i to je potrebno uzeti u obzir prilikom izrade ponude, predlaganja i regrutiranja stručnog osoblja Izvršitelja. Izvršitelj mora planirati dodjelu aktivnosti svom osoblju na fleksibilan način kako bi se osigurali ciljevi projekta. Krajnji rok završetka je indikativan i ovisi o izvođačima radova te se očekuje od Izvršitelja usluge da poslove u ovom zadatku izvrši u cijelosti bez obzira na gore naveden indikativan datum završetka izvršenja usluga.


7. OSTALI ZAHTJEVI 

7.1 Stručno osoblje
Zahtijeva se da stručno osoblje Izvršitelja poznaje sve relevantne zakone i propise Republike Hrvatske i EU koji na bilo koji način mogu utjecati na realizaciju Projekta.

Stručno osoblje dužno je usko surađivati s Izvršiteljem usluga informiranja, jačanja vidljivosti i osnaživanja kapaciteta u okviru Projekta „SUSTAV ODVODNJE OTPADNIH VODA - AGLOMERACIJA NOVI VINODOLSKI, CRIKVENICA, SELCE“, koji je također zadužen za pribavljanje tehničkih podataka/podrške Izvršitelju usluga vidljivosti Projekta.

Popis stručnog osoblja koje Izvršitelj mora imati na raspolaganju s osnovnim zadacima je dan u nastavku:
· Stručnjak 1: Stručnjak za marketing i odnose s javnošću
Stručnjak 1 će biti zadužen za pripremu i provedbu aktivnosti informiranja i vidljivosti u skladu s Uputama i projektnim zadatom za korisnike sredstava te osnaživanje kapaciteta Naručitelja i odnose sa svim vrstama javnosti. Stručnjak će također biti zadužen za pripremu izviješća i izradu Naručiteljevih izvješća u svrhu pravdanja troškova i prikaza provedenih aktivnosti u okviru projekta, a sve u skladu s EU procedurama.
· Stručnjak 2: Dizajner i programer internetske stranice Projekta
Stručnjak 2 će biti zadužen za izradu vizualnog identiteta projekta, osmišljanja, dizajn i redovito ažuriranje web stranica Naručitelja (teksta i fotografija) u svrhu informiranja o aktivnostima koje se provode na projektu, postavljanje poveznica, pravodobnu objavu javnih događanja, predstavljanja projekta, konferencija promotivno informativnog materijala, a sve u skladu s EU procedurama.

Stručnjaci potrebni za izvršenje ugovornih obveza su predmet dokazivanja tehničke i stručne sposobnosti Ponuditelja.

7.2 Prateće osoblje i podrška
Prateće osoblje i podrška (kratkoročni stručnjaci, administracija, prevođenje i sl.) koji su nužni za realizaciju ugovora, a koje angažira Ponuditelj moraju biti uključeni u ponudbenu cijenu.


7.3 Sadržaji koje osigurava Izvršitelj
Izvršitelj mora osigurati da njegovo stručno osoblje ima adekvatnu podršku i opremu. Posebice treba osigurati dovoljne administrativne, tajničke i po potrebi prevodilačke kapacitete kako bi se Stručnjacima omogućilo da se koncentriraju na svoje primarne odgovornosti. Izvršitelj također mora osigurati da njegovi zaposlenici budu plaćeni redovito i pravodobno.

Svi troškovi za opremu te administrativnu i logističku podršku osoblja bit će u nadležnosti Izvršitelja uključujući:
•	sve troškove koji proizlaze iz aktivnosti njegova osoblja tijekom ugovornog razdoblja, uključujući smještaj, dnevnice, prijevoz, osiguranje itd.;
· automobile, opremu, uredski materijal te hardver i softver;
· sve troškove komunikacije, uključujući faks, e-mail, telefon itd.;
· sve troškove pisanog i usmenog prijevoda te javnobilježničke troškove;
· svu opremu, usluge i logističku podršku potrebne za provedbu ugovora, te sve troškove koji nastanu
· prilikom njegove pripreme dokumenata, kopiranja, ispisa, itd.;
· ostalu opremu, usluge i logističku podršku potrebnu za provedbu ugovora; Svi navedeni troškovi moraju biti uključeni u ponudbenu cijenu.
Izvršitelj je dužan ishoditi sve potrebne dozvole, suglasnosti, plaćati sve naknade i doprinose, kao i sve druge elemente potrebne za rad svog stručnog osoblja koji on angažira o svom trošku za izvršenje ovog Ugovora.

7.4 Oprema
U obavljanju svih opisanih zadataka, Izvršitelj će koristiti svoje resurse, uključujući potrebnu opremu, ostalo potrebno osoblje te sredstva prijevoza i po potrebi smještaj za djelatnike.
Nikakva se oprema neće kupovati u ime Naručitelja kao dio ovog ugovora o uslugama ili pak prenijeti na Naručitelja po završetku ovog ugovora.


8. IZVJEŠTAJI
Izvršitelj će tijekom pružanja usluga informiranja, jačanja vidljivosti i osnaživanja kapaciteta u ime Naručitelja i uz njegovo odobrenje pripremati sve potrebne izvještaje koji proizlaze iz Naručiteljevih obveza prema Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava. Tu se podrazumijeva izrada Mjesečnih izvješća tijekom ugovornog razdoblja, Završnog izvješća kao i svih drugih izvještaja koji su potrebni za uspješnu realizaciju projekta.
Sve izvještaje je potrebno izraditi na hrvatskom jeziku te predati ih u jednoj tiskanoj kopiji, uključujući i elektroničku verziju (CD) Naručitelju.
Unutar prvog mjeseca projekta, Izvršitelj će podnijeti sažeto početno izvješće. 
Vrlo je važno da se Izvršitelj složi s Naručiteljem o zahtjevima i sadržaju redovnih izvješća kako bi se informacije ujednačile s informacijama o projektu te administracijom kao što to traži Naručitelj.
Izvješća se šalju Naručitelju na odobrenje.
Izvršitelj će dostavljati redovna mjesečna izvješća sukladno napredovanju radova, kao i privremene situacije za obavljene usluge tehničke podrške usluge informiranja, jačanja vidljivosti i osnaživanja kapaciteta.
Na kraju razdoblja provedbe, Izvršitelj će pripremiti završno izvješće i okončanu situaciju. Nacrt završnog izvješća mora biti predan barem jedan mjesec prije završetka razdoblja provedbe ugovora.
Izvršitelj će Naručitelju predložiti izgled izvješća na odobrenje.
Izvršitelj mora pripremiti i sastaviti izvješća sukladno tablici u nastavku teksta:
	Izvješće
	Sadržaj
	Vrijeme predaje

	Uvodno izvješće
	Kako je opisano u točki 8.1
	Ne kasnije od 1 mjeseca nakon početka izvršavanja ugovora o uslugama

	Kvartalna izvješća o napretku Projekta 
	Kako je opisano u točki 8.2
	Ne kasnije od 10 dana nakon isteka tromjesečja

	Nacrt završnog izvješća 
	Kako je opisano u točki 7.3
	Ne kasnije od 1 mjeseca prije završetka ugovora o uslugama

	Završno izvješće 
	Kako je opisano u točki 7.3
	U roku od 10 dana od primitka komentara o nacrtu završnog izvješća

	Izvješća na zahtjev
	Kako je opisano u točki 7.4
	Kako je dogovoreno s Naručiteljem



8.1.	Uvodno izvješće
Izvršitelj će Naručitelju podnijeti izvještaj četiri tjedna po početku izvršavanja ugovora o uslugama. Izvještaj treba sadržavati raspored provođenja aktivnosti usklađen sukladno realnom stanju te plan rada Izvršitelja za sljedeći kvartal.
Sadržaj izvještaja potrebno je prilagoditi sukladno fazi Projekta u kojoj se sklapa ugovor o uslugama.
Rok podnošenja izvještaja će se, prema potrebi, uskladiti s rokovima podnošenja izvještaja koje je Naručitelj obvezan podnositi sukladno ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava.
Prema potrebi, Izvršitelj će komentirati probleme koji već postoje ili je njihovo javljanje izgledno te imaju ili mogu imati utjecaj na proces provedbe aktivnosti.
8.2.	Kvartalni izvještaj o napretku Projekta
Tijekom cijelog razdoblja provedbe Projekta, Izvršitelj će Naručitelju podnositi kvartalne izvještaje o napretku do kraja prvog mjeseca sljedećeg kvartala. Izvještaj mora sadržavati prikaz poduzetih aktivnosti od strane Izvršitelja te napredak po svakom od glavnih zadataka Izvršitelja. Osim navedenoga, Kvartalni izvještaj, među ostalim mora sadržavati i:
· opis i vrednovanje provedenih aktivnosti (navodeći konkretne primjere) i njihov učinak (ilustrirajući to isječcima iz novina, audiovizualnim transkriptima itd.);
· usporedbu stvarnog stanja i planiranog napretka u referentnom razdoblju (uključujući i postotak završenosti određene aktivnosti);
· financijski sažetak referentnog razdoblja i plan za buduće izvještajno razdoblje;
· ostale informacije sukladno dogovoru s Naručiteljem.
8.4.	Završni izvještaj 
Izvršitelj će dostaviti nacrt završnog izvještaja jedan mjesec prije završetka ugovora o uslugama. Izvještaj će sadržavati pregled svih zadataka Izvršitelja i poduzetih aktivnosti, status provedbe zadataka i zaključke. Naručitelj će po primitku nacrta završnog izvještaja Izvršitelju dostaviti komentare i preporuke. Ako u roku deset dana od dostave nacrta završnog izvještaja Naručitelju Izvršitelj ne primi nikakve komentare i preporuke, smatrat će se da ih nije bilo. Po primitku komentara i preporuka Naručitelja Izvršitelj će u roku petnaest dana izraditi završnu inačicu izvještaja.
8.5.	Izvješća na zahtjev
Naručitelj može od Izvršitelja zatražiti da dostavi specifična izvješća o temama u vezi s provedbom aktivnosti.
Izvršitelj će na takav zahtjev izraditi traženo izvješće u roku od 15 dana od primitka zahtjeva.
Izvršitelj je u obvezi izraditi za i u ime Naručitelja sve izvještaje prema tijelima koja sačinjavaju institucionalni okvir za provedbu projekta, a koja su opisana u uvodu ovog projektnog zadatka, a odnosi se na izvješća o provedbi projekta, financijskim izvještajima i ostalom.
8.6.	Predaja i odobrenje izvješća
Sva službena komunikacija u vezi s provedbom projekta ići će preko Naručitelja.
Komunikacija i svaka druga razmjena informacija između Naručitelja i Izvršitelja može se obavljati poštanskom pošiljkom, telefaksom, elektroničkom poštom (uz obaveznu potvrdu primitka svake službene poruke) ili kombinacijom istih što će se smatrati službenom komunikacijom.
Sva izvješća moraju biti napisana na hrvatskom jeziku te predana:
· U 6 tiskanih kopija, uključujući i elektronsku verziju (CD) Naručitelju.
NARUČITELJ ĆE IMENOVATI OVLAŠTENIKA NARUČITELJA U SVOJE IME I O TOME PRAVODOBNO OBAVIJESTITI IZVRŠITELJA. 
Kontrolno tijelo za ovaj Ugovor su Hrvatske vode, koje obavljaju funkcije Posredničkog tijela razine 2. Hrvatske vode obavljat će provjere provedbe projekta koje se odnose na provjere dokumentacije za nadmetanje, na provjere odabira Ponuditelja u postupcima nabave, provjere potpisanih ugovora, provjere provedbe projekta u smislu provjera napretka projekta, rezultata projekta, troškova projekta i da li su isti stvarno nastali na projektu te da li navedeni elementi provjere udovoljavaju europskim pravilima i nacionalnim pravilima tijekom cijelog razdoblja provedbe i trajanja projekta, provjere eventualnih nepravilnosti na provedbi projekata i izvještavanje o istima ostalim odgovornim tijelima, i izvještavanje o projektu ostalim nadležnim tijelima.
Naručitelj je u obvezi osigurati:
· pristup podacima, sadržajima i pružiti logističku podršku, što je potrebno da bi se učinkovito ispunile ugovorne obveze, a je Izvršitelj obvezan pridržavati se uvjeta o povjerljivosti koje odredi Naručitelj, nesmetan i pravodoban pristup svim relevantnim područjima Projekta i instalacijama za osoblje i opremu Izvršitelja.


9. RIZICI KOJE IZVRŠITELJ MOŽE OČEKIVATI TIJEKOM IZVRŠENJA UGOVORA
U nastavku se navode rizici koje Izvršitelj može očekivati tijekom izvršenja Ugovora. Prije svega se to odnosi na troškove povezane s otklanjanjem nedostataka u ugovornim i zakonskim jamstvenim rokovima. Troškove proizašle iz potrebe tehničke podrške usluge informiranja, jačanja vidljivosti i osnaživanja kapaciteta u ugovornim i zakonskim jamstvenim rokovima Izvršitelj snosi o svom trošku. U nastavku se navode primjerice, ali ne isključivo, rizici na koje se odnosi ova točka:
· Kašnjenja u sufinanciranju;
· Kašnjenje uslijed neizvršavanja Izvođača;
· Kašnjenje uslijed loših vremenskih prilika, neočekivanih uvjeta tla, arheoloških nalaza na gradilištu;
· Nužnost primjene novog zakonodavstva koja zahtijeva promjene metoda izgradnje ili opremanja;
· Ako definirani opseg usluga premašuje raspoloživi proračun i stoga je potrebno ponovno razmotriti prioritete;
· Neuspješna suradnja između Izvršitelja, Naručitelja i Izvođača;
Navedeni rizici su oni koje Izvršitelj može očekivati tijekom izvršenja Ugovora. Većinom su to rizici na koje Izvršitelj nema utjecaja, ali kojih mora biti svjestan i o istima voditi računa prilikom formiranja svoje cijene.


10. TRAJANJE UGOVORA
Rok za pružanje usluga počinje teći na Datum početka. Datum početka ima značenje datuma na koji Izvršitelj dobije pisani nalog Naručitelja o početku izvršavanja usluga.

Pretpostavljeno trajanje ugovora iznosi 59 mjeseci, od 09.2018. do 08.2023. odnosno najmanje do završetka svih aktivnosti koje zajedno čine projekt, a u svakom slučaju usluga završava 1 mjesec od izdavanja posljednje Potvrde o ispunjenju obveza izvođačima radova.

Izvršenje usluga počinje u roku od 7 kalendarskih dana od dana izdavanja Naloga za početak izvršenja usluga od strane Ovlaštenika Naručitelja. 

Ponuditelj mora biti svjestan rizika koji se mogu pojaviti prilikom realizacije ovog Projekta i voditi o njima računa prilikom formiranja svoje cijene. 
Ukupno očekivano trajanje izvršenja usluga je 59 mjeseci, a u svakom slučaju usluga završava 1 mjesec nakon izdavanja posljednje Potvrde o ispunjenju obveza izvođačima radova. Količina aktivnosti Izvršitelja varirat će tijekom trajanja ugovora i to je potrebno uzeti u obzir prilikom izrade ponude, predlaganja i angažiranja stručnog osoblja Izvršitelja. Raspored svih projektnih aktivnosti planirati na fleksibilan način kako bi se osiguralo izvršenje ciljeva Projekta. 


Krajnji rok završetka je indikativan i ovisi o izvođačima radova te se očekuje od Izvršitelja usluge da poslove u ovom zadatku izvrši u cijelosti bez obzira na gore naveden indikativan datum završetka izvršenja usluga.
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